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АККУМУЛЯТОРНЫЕ ДРЕЛИ-ШУРУПОВЁРТЫ
EDL-DZ12-E1А1,  EDL-DZ12-E2D1,  


Уважаемый покупатель!
Компания DELI выражает Вам свою признательность за приобретение нашего электроинструмента. 
Изделия под торговой маркой DELI постоянно совершенствуются и улучшаются, поэтому технические характеристики и дизайн могут меняться без предварительного уведомления. В связи с этим, приносим Вам извинения за возможные причиненные неудобства.
При покупке электроинструмента требуйте проверки его комплектности и исправности в Вашем присутствии. 
Сохраните настоящее руководство и сделайте его доступным другим пользователям инструмента.
ВНИМАНИЕ! Данный инструмент предназначен для использования только в бытовых целях. На инструмент, используемый для предпринимательской деятельности, или в профессиональных целях, гарантия не распространяется.  
Технические характеристики
	
	EDL-DZ12-E1A1
	EDL-DZ12-E2D1

	Напряжение
	В
	12
	12

	Выходная мощность
	Вт
	160
	160

	Тип батареи
	
	ионно-литиевая
	ионно-литиевая

	Емкость батареи
	Ач
	1,5
	1,5

	Энергоёмкость батареи
	Вт*ч
	30
	30

	Количество батарей в комплекте
	шт.
	1
	2

	Скорость без нагрузки
	
	
	

	1-я скорость
	об/мин.
	0-400
	0-350

	2-я скорость
	об/мин.
	0-1300
	0-1350

	Крутящий момент (макс.)
	Нм
	22
	22

	Количество положений муфты селектора крутящего момента, пол.
	17
	17

	Размер патрона
	мм
	1,5-10
	1,5-10

	Макс. диаметр сверления
	
	
	

	                               Дерево:
	мм
	20
	20

	                               Сталь:
	мм
	10
	10

	Вес
	кг
	1,00
	1,00


	Минимальные электрические предохранители:

	Инструменты 230 В         13 ампер, электросеть



Обозначения: правила техники безопасности

Следующие определения указывают на степень важности каждого сигнального слова. Прочтите руководство по эксплуатации и обратите внимание на данные символы.
ОПАСНО: Означает чрезвычайно опасную ситуацию, которая приводит к смертельному исходу или получению тяжёлой травмы.
ВНИМАНИЕ: Означает потенциально опасную ситуацию, которая может привести к смертельному исходу или получению тяжёлой травмы.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Означает потенциально опасную ситуацию, которая может привести к получению травмы лёгкой или средней тяжести.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Означает ситуацию, не связанную с получением телесной травмы, которая, однако, может привести к повреждению инструмента.
Риск поражения электрическим   током!

Указывается риск возгорания.
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ВНИМАНИЕ: Внимательно прочитайте руководство по эксплуатации для снижения риска получения травмы.

ОБЩИЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОВ

ВНИМАНИЕ! Внимательно прочтите все инструкции по безопасности и руководство по эксплуатации. Несоблюдение всех перечисленных ниже правил безопасности и инструкций может привести к поражению электрическим током, возникновению пожара и/или получению тяжёлой травмы.

СОХРАНИТЕ ВСЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ И ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ  ПОСЛЕДУЮЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
Термин «Электроинструмент» во всех приведённых ниже указаниях относится к Вашему аккумуляторному (беспроводному) электроинструменту. 

1) БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОЧЕГО МЕСТА
a) Содержите рабочее место в чистоте и обеспечьте хорошее освещение. Плохое освещение или беспорядок на рабочем месте может привести к несчастному случаю.
b) Не используйте электроинструмент, если есть опасность возгорания или взрыва, например, вблизи легко воспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. В процессе работы электроинструменты создают искровые разряды, которые могут воспламенить пыль или горючие пары.
c) Во время работы с электроинструментом не подпускайте близко детей или посторонних лиц. Отвлекаясь от работы, вы можете потерять контроль над инструментом.

2) ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ
a) Вилка кабеля зарядного устройства электроинструмента должна соответствовать штепсельной розетке. Ни в коем случае не видоизменяйте вилку электрического кабеля. Не используйте соединительные штепсели-переходники, если в силовом кабеле электроинструмента есть провод заземления. Использование оригинальной вилки кабеля и соответствующей ей штепсельной розетки уменьшает риск поражения электрическим током.
b) Во время работы электроинструментом избегайте физического контакта с заземлёнными объектами, такими как трубопроводы, радиаторы отопления, электроплиты и холодильники. Риск поражения электрическим током увеличивается, если Ваше тело заземлено.
c) Не используйте электроинструмент под дождём или во влажной среде. Попадание воды в электроинструмент увеличивает риск поражения электрическим током.
d) Бережно обращайтесь с электрическим кабелем. Ни в коем случае не используйте кабель для переноски электроинструмента или для вытягивания его вилки из штепсельной розетки. Не подвергайте электрический кабель воздействию высоких температур и смазочных веществ; держите его в стороне от острых кромок и движущихся частей электроинструмента. Повреждённый или запутанный кабель увеличивает риск поражения электрическим током.
e) При работе электроинструментом на открытом воздухе используйте удлинительный кабель, предназначенный для наружных работ. Использование кабеля, пригодного для работы на открытом воздухе, снижает риск поражения электрическим током.
f) При необходимости работы электроинструментом во влажной среде используйте источник питания, оборудованный устройством защитного отключения (УЗО). Использование УЗО снижает риск поражения электрическим током.

3) ЛИЧНАЯ (ИНДИВИДУАЛЬНАЯ) БЕЗОПАСНОСТЬ
a) При работе электроинструментом будьте внимательны, следите за тем, что Вы делаете, и руководствуйтесь здравым смыслом. Не используйте электроинструмент, если Вы устали, а также находясь под действием алкоголя или понижающих реакцию лекарственных препаратов и других средств. Малейшая неосторожность при работе с электроинструментами может привести к серьёзной травме.
b) При работе используйте средства индивидуальной защиты. Всегда надевайте защитные очки. Своевременное использование защитного снаряжения, а именно: пылезащитной маски, ботинки на нескользящей подошве, защитного шлема или противошумовых наушников, — значительно снизит риск получения травмы.
c) Не допускайте непреднамеренного запуска. Перед тем, как подключить электроинструмент к аккумулятору, поднять или перенести его, убедитесь, что выключатель находится в положении «выключено». Не переносите электроинструмент с нажатой клавишей пускового выключателя и не подключайте к сетевой розетке электроинструмент, выключатель которого установлен в положение «включено», это может привести к несчастному случаю.
d) Перед включением электроинструмента снимите с него все регулировочные инструменты или гаечные ключи. Регулировочный или гаечный ключ, оставленный закреплённым на вращающейся части электроинструмента, может стать причиной получения тяжёлой травмы.
e) Работайте в устойчивом положении. Всегда твёрдо стойте на ногах, сохраняя равновесие. Это позволит Вам не потерять контроль при работе электроинструментом в непредвиденной ситуации.
f) Одевайтесь соответствующим образом. Во время работы не надевайте свободную одежду или украшения. Следите за тем, чтобы Ваши волосы, одежда или перчатки находились в постоянном отдалении от движущихся/вращающихся частей инструмента. Свободная одежда, украшения или длинные волосы могут попасть в движущиеся/вращающиеся части инструмента.
g) Если электроинструмент снабжён устройством сбора и удаления пыли, убедитесь, что данное устройство подключено и используется надлежащим образом. Использование устройства пылеудаления значительно снижает риск возникновения несчастного случая, связанного с запылённостью рабочего пространства.
h) Содержите режущий инструмент в остро заточенном и чистом состоянии. Вероятность заклинивания инструмента, за которым следят должным образом и который хорошо заточен, значительно меньше, а работать с ним легче. 
i) Используйте электроинструмент, принадлежности и насадки в соответствии с данными инструкциями, принимая во внимание условия работы и характер выполняемой работы. Использование электроинструмента для выполнения операций, для которых он не предназначен, может привести к созданию опасных ситуаций. 
j) Все рукоятки и поверхности захватывания должны быть сухими и без следов смазки. Скользкие рукоятки и поверхности захватывания не позволяют обеспечить безопасность работы и управления инструментом в непредвиденных ситуациях. 


4) ЭКСПЛУАТАЦИЯ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА И УХОД ЗА НИМ
a) Не перегружайте электроинструмент. Используйте Ваш инструмент по назначению. Электроинструмент работает надёжно и безопасно только при соблюдении параметров, указанных в его технических характеристиках.
b) Не используйте электроинструмент, если его выключатель не устанавливается в положение включения или выключения. Электроинструмент с неисправным выключателем представляет опасность и подлежит ремонту.
c) Извлекайте аккумулятор перед регулировкой, заменой принадлежностей или при хранении электроинструмента. Такие меры предосторожности снижают риск случайного включения электроинструмента.
d) Храните неиспользуемые электроинструменты в недоступном для детей месте и не позволяйте лицам, не знакомым с электроинструментом или данными инструкциями, работать с электроинструментом.  Электроинструменты представляют опасность в руках неопытных пользователей.
e) Регулярно проверяйте исправность электроинструмента. Проверяйте точность совмещения и лёгкость перемещения подвижных частей, целостность деталей и любых других элементов электроинструмента, воздействующих на его работу. Не используйте неисправный электроинструмент, пока он не будет полностью отремонтирован.
f) Большинство несчастных случаев являются следствием недостаточного технического ухода за электроинструментом. Будьте внимательны!


5)  ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АККУМУЛЯТОРНЫХ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОВ И УХОД ЗА НИМИ
a) Используйте для зарядки аккумуляторной батареи только указанное производителем зарядное устройство. Использование зарядного устройства определенного типа для зарядки других батарей может привести к возгоранию.
b) Используйте для электроинструмента только батареи указанного типа. Использование других аккумуляторных батарей может стать причиной травмы и пожара. 
c) Оберегайте батарею от попадания в нее скрепок, монет, ключей, гвоздей, болтов или других мелких металлических предметов, которые могут вызывать замыкание контактов. Короткое замыкание контактов аккумуляторной батареи может привести к пожару или получению ожогов. 
d) При повреждении батареи, из нее может вытечь электролит. Не прикасайтесь к нему. При случайном контакте с электролитом смойте его водой. При попадании электролита в глаза обратитесь за медицинской помощью. Жидкость, находящаяся внутри батареи, может вызвать раздражение или ожоги. 
e) Не используйте поврежденные или измененные аккумуляторные батареи или инструменты. Поврежденные или измененные аккумуляторные батареи могут работать непредсказуемо, что может привести к возгоранию, взрыву или риску получения травм. 
f) Не подвергайте аккумуляторные батареи или инструмент воздействию огня или повышенной температуры. Открытый огонь или воздействие высокой температуры выше 130 °C может привести к взрыву. 
g) Следуйте всем инструкциям по зарядке и не заряжайте аккумуляторную батарею или инструмент вне температурного диапазона (от +10 до +40°С). Неправильная зарядка или зарядка вне указанного температурного диапазона может привести к повреждению батареи и увеличить риск возгорания. 

 
6) ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
a) Ремонт Вашего электроинструмента должен производиться только квалифицированными специалистами с использованием идентичных запасных частей. Это обеспечит безопасность Вашего электроинструмента в дальнейшей эксплуатации.
b) Не выполняйте обслуживание поврежденных аккумуляторных батарей. Обслуживание аккумуляторных батарей должно выполняться только производителем или авторизованными поставщиками услуг. 


Инструкции по технике безопасности при работе дрелями-шуруповёртами

· При эксплуатации дрелей-шуруповёртов надевайте защитные наушники. Шум может стать причиной снижения слуха. 
· Удерживайте электроинструмент за изолированные поверхности при выполнении работ, во время которых имеется вероятность контакта режущей насадки или крепежных элементов со скрытой электропроводкой. Контакт насадки или крепежного элемента с находящимся под напряжением проводом делает не покрытые изоляцией металлические части электроинструмента также «живыми», что создает опасность поражения оператора электрическим током. 
· Не работайте со скоростью выше максимальной рекомендуемой скорости насадки. На более высокой скорости повышается вероятность искривления насадки при свободном вращении без контакта с заготовкой, что может повлечь за собой травмы. 
· Всегда начинайте сверлить на низкой скорости и только при контакте насадки с заготовкой. На более высокой скорости повышается вероятность искривления насадки при свободном вращении без контакта с заготовкой, что может повлечь за собой травмы. 
· Прилагайте усилие только параллельно насадке и не прилагайте чрезмерное усилие. Это может погнуть насадку, что может привести к поломке или потере управления, что может повлечь за собой травмы. 

Дополнительные специальные правила безопасности при работе дрелями-шуруповёртами

a) Используйте струбцины или другие приспособления для фиксации обрабатываемой детали, устанавливая их только на неподвижной поверхности. Если держать обрабатываемую деталь руками или с упором в собственное тело, то можно потерять контроль над инструментом или обрабатываемой деталью.
b) Надевайте защитные очки или другие средства защиты глаз. При сверлении частицы материала разлетаются во все стороны. Разлетающиеся частицы могут повредить глаза.
c) Сверла и инструменты в процессе работы сильно нагреваются. Прикасайтесь к ним, предварительно надев перчатки.
d) Следите, чтобы руки были сухими, чистыми и без следов масла или смазки. Настоятельно рекомендуется использовать резиновые перчатки. Это улучшит контроль над инструментом.
Остаточные риски
Следующие риски являются характерными при использовании дрелей:
· Травмы в результате касания горячих или вращающихся частей инструмента.
Несмотря на соблюдение соответствующих инструкций по технике безопасности и использование предохранительных устройств, некоторые остаточные риски невозможно полностью исключить. К ним относятся:
· Ухудшение слуха.
· Риск защемления пальцев при смене насадок.
· Ущерб здоровью в результате вдыхания пыли при работе с древесиной.
· Риск получения травмы от разлетающихся частиц.
· Риск получения травмы, связанный с продолжительным использованием инструмента.

Зарядные устройства
Зарядные устройства DELI не требуют регулировки и максимально просты в использовании.
Электробезопасность
Электродвигатель рассчитан на работу только при одном напряжении сети. Необходимо обязательно убедиться в том, что напряжение источника питания (батареи) соответствует указанному на шильдике устройства. Необходимо также убедиться в том, что напряжение работы зарядного устройства соответствует напряжению в электросети. 
Зарядное устройство DELI имеет двойную изоляцию в соответствии со стандартом EN 60335, что исключает потребность в заземляющем проводе.

Использование удлинительного кабеля
При необходимости использования удлинительного кабеля, используйте только утверждённые 3-х жильные кабели промышленного изготовления, рассчитанные на мощность не меньшую, чем потребляемая мощность зарядного устройства. Минимальный размер проводника должен составлять 1,5 мм²; максимальная длина кабеля не должна превышать 30 м.
При использовании кабельного барабана, всегда полностью разматывайте кабель.
Важные инструкции по технике безопасности для зарядных устройств

· Перед тем как использовать зарядное устройство, внимательно изучите все инструкции и предупреждающие этикетки на зарядном устройстве, батарее и инструменте, для которого используется батарея. 

ВНИМАНИЕ: Опасность поражения электрическим током. Не допускайте попадания жидкости в зарядное устройство. Это может привести к поражению электрическим током. 

ВНИМАНИЕ: Рекомендуется использовать устройство защитного отключения (УЗО) с током утечки до 30 мA. 

ВНИМАНИЕ: Опасность ожога. Во избежание травм, следует использовать только аккумуляторные батареи производства DELI. Использование батарей другого типа может привести к взрыву, травмам и повреждениям. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не позволяйте детям играть с данным устройством. 

ПОЯСНЕНИЕ: В определенных условиях, при подключении зарядного устройства к источнику питания, может произойти короткое замыкание контактов внутри зарядного устройства посторонними материалами. Не допускайте попадания в полости зарядного устройства таких токопроводящих материалов, как стальная стружка, алюминиевая фольга или другие металлические частицы и т. п. Всегда отключайте зарядное устройство от источника питания, если в нем нет аккумуляторной батареи. Всегда отключайте зарядное устройство от сети перед тем, как приступить к очистке инструмента

· НЕ ПЫТАЙТЕСЬ заряжать батареи с помощью каких‑либо других зарядных устройств, кроме тех, которые указаны в данном руководстве (идут в комплекте поставки). Зарядное устройство и батарея предназначены для совместного использования. 
· Эти зарядные устройства не предназначены ни для какого другого использования, помимо зарядки аккумуляторных батарей DELI. Использование любых других батарей может привести к возгоранию, поражению электротоком или гибели от электрического шока. 
· Не подвергайте зарядное устройство воздействию снега или дождя. 
· При отключении зарядного устройства от сети всегда тяните за штепсельную вилку, а не за кабель. Это поможет избежать повреждения штепсельной вилки и розетки. 
· Убедитесь в том, что кабель расположен таким образом, чтобы на него не наступили, не споткнулись об него, а также в том, что он не натянут и не может быть случайно поврежден. 
· Не используйте удлинительный кабель без крайней необходимости. Использование удлинительного кабеля неподходящего типа может привести к пожару или поражению электрическим током. 
· Не размещайте зарядное устройство поблизости от источников тепла.
· Не используйте зарядное устройство при наличии повреждений кабеля или штепсельной вилки – в этом случае необходимо немедленно их заменить. 
· Не используйте зарядное устройство, если его роняли, либо если оно подвергалось сильным ударам или было повреждено каким‑либо иным образом.
· Не разбирайте зарядное устройство. При необходимости обратитесь в специализированный сервисный центр, если нужно провести обслуживание или ремонт инструмента. Неправильная сборка может стать причиной пожара или поражения электрическим током. 
· В случае повреждения кабеля питания его необходимо немедленно заменить сервисном центре или с привлечением другого специалиста аналогичной квалификации для предотвращения несчастного случая. 
· Перед очисткой отключите зарядное устройство от сети. В противном случае, это может привести к поражению электрическим током. Извлечение аккумуляторной батареи не приведет к снижению степени этого риска. 
· Зарядное устройство предназначено для работы при стандартном напряжении сети в 230 В. Не пытайтесь использовать его при каком‑либо ином напряжении.
· Зарядное устройство не может полностью зарядить неисправную аккумуляторную батарею.
 

Инструкции по очистке зарядного устройства
 
Перед чисткой отключите зарядное устройство от сети питания. Грязь и жир можно удалить с наружной поверхности зарядного устройства с помощью тряпки или мягкой неметаллической щетки. Не используйте воду или чистящие растворы. Не допускайте попадание жидкости внутрь инструмента; никогда не погружайте никакие из деталей инструмента в жидкость. 


Аккумуляторная батарея 
Важные инструкции по технике безопасности
При покупке батарея заряжена не полностью. Перед тем, как использовать батарею и зарядное устройство, прочтите следующие инструкции по технике безопасности. Затем выполните необходимые действия для зарядки.

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ
 
· Не заряжайте и не используйте батарею во взрывоопасной атмосфере, например, при наличии горючих жидкостей, газов или пыли. Установка или удаление батареи из зарядного устройства может привести к воспламенению пыли или газов. 
· Никогда не прилагайте больших усилий, вставляя батарею в зарядное устройство. Не вносите изменения в конструкцию батарей с целью установить их в зарядное устройство, к которому они не подходят. Это может привести к серьезным травмам. 
· Заряжайте батареи только с помощью зарядных устройств DELI. 
· НЕ ПРОЛИВАЙТЕ на них и не погружайте их в воду или другие жидкости. 
· Не храните и не используйте данное устройство и батарею при температуре выше 40 ˚C (например, на внешних пристройках или на металлических поверхностях зданий в летнее время). 
· Не сжигайте батареи, даже поврежденные или полностью отработавшие. При попадании в огонь батареи могут взорваться. При сжигании литий‑ионных батарей образуются токсичные вещества и газы. 
· При попадании содержимого батареи на кожу, немедленно промойте это место водой с мылом. При попадании содержимого батареи в глаза, необходимо промыть открытые глаза проточной водой в течение 15 минут или до тех пор, пока не пройдет раздражение. При необходимости обращения к врачу, может пригодиться следующая информация: электролит представляет собой смесь жидких органических углекислых и литиевых солей. 
· При вскрытии батареи, ее содержимое может вызвать раздражение дыхательных путей. Обеспечьте наличие свежего воздуха. Если симптомы сохраняются, обратитесь к врачу.

 
ВНИМАНИЕ: Опасность ожога. Содержимое батареи может воспламениться при попадании искр или огня.
 
ВНИМАНИЕ: Ни в коем случае не разбирайте батарею. При наличии трещин или других повреждений батареи, не устанавливайте ее в зарядное устройство. Не роняйте батарею и не подвергайте ее ударам или другим повреждениям. Не используйте батарею или зарядное устройство после удара, падения или получения каких‑либо других повреждений (например, после того, как ее проткнули гвоздем, ударили молотком или наступили на нее). Это может привести к удару или поражению электрическим током. 

ВНИМАНИЕ: Риск воспламенения. Избегайте замыкание выводов батарей металлическими предметами во время хранения или переноски. Например, не кладите аккумуляторные батареи в передники, карманы, ящики для инструментов, выдвижные ящики и т. п. с гвоздями, гайками, ключами и т. п. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Когда устройство не используется, кладите его на бок на устойчивую поверхность в таком месте, где оно не может упасть и об него нельзя споткнуться. Некоторые устройства с батареями большого размера, стоят сверху на батарее, и могут легко упасть. 

Советы для сохранения максимального срока службы аккумуляторной батареи
1. Заряжайте аккумулятор до полного заряда. Всегда останавливайте работу инструмента и заряжайте аккумулятор, когда замечаете снижение мощности инструмента.
2. Никогда не заряжайте полностью заряженный аккумулятор. Чрезмерная зарядка сокращает срок службы аккумулятора.
3. Заряжайте аккумулятор при комнатной температуре (10-40 ̊С). Прежде чем заряжать горячую батарею, дайте ей остыть.
4. Хотя Li-Ion аккумуляторы и обладают мало подвержены саморазряду, рекомендуется подзаряжать аккумулятор, если он не использовался более шести месяцев. 

Транспортировка
 
ВНИМАНИЕ: Риск воспламенения. При транспортировке аккумуляторных батарей может произойти возгорание, если терминалы аккумуляторных батарей случайно будут замкнуты электропроводящими материалами. При транспортировке аккумуляторных батарей убедитесь в том, что терминалы защищены и хорошо изолированы от материалов, контакт с которыми может привести к короткому замыканию. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Литий‑ионные аккумуляторные батареи запрещается сдавать в багаж. 

Батареи DELI соответствуют всем применимым правилам транспортировки, как предусмотрено промышленными и юридическими стандартам, включая рекомендации ООН по транспортировки опасных грузов; Ассоциация международных авиаперевозчиков (IATA) правила перевозки опасных грузов, Международные правила перевозки опасных грузов морским путем (IMDG), и европейское соглашение о международной дорожной перевозке опасных грузов (ADR). Литий‑ионные элементы и аккумуляторные батареи были протестированы в соответствии с разделом 38.3 Рекомендаций ООН по транспортировке опасных грузов руководства по тестами и критериям. 
В большинстве случаев транспортировка аккумуляторных батарей DELI не попадает под классификацию, поскольку они не являются опасными материалами Класса 9. В целом, полностью под правила Класса 9 подпадают только перевозки литий‑ионных батарей с энергоемкостью выше 100 Ватт час (Вт ч). Энергоемкость всех литий‑ионных аккумуляторных батарей в Ватт‑часах указана на упаковке. Кроме того, из‑за сложности правил, DELI не рекомендует перевозку литий‑ионных батарей по воздуху вне зависимости от их энергоемкости. Поставки инструментов с батареями (комбинированные наборы) могут перевозиться по воздуху согласно исключениям, если энергоемкость батареи не превышает 100 Вт ч.

Независимо от того, является ли перевозка исключением или выполняется по правилам, перевозчик должен уточнить последние требования к упаковке, маркировке и оформлению документации. 
Информация, изложенная в данном руководстве обоснована и на момент создания данного документа может считаться точной. Но эта гарантия не является ни выраженной, ни подразумеваемой. Покупатель должен обеспечить то, чтобы его деятельность соответствовала всем применимым законам.


Рекомендации по хранению
 
1. Лучшим местом для хранения является прохладное и сухое место, защищенное от прямых солнечных лучей, высокой или низкой температуры. Для оптимальной работы и продолжительного срока службы, храните неиспользуемые аккумуляторные батареи при комнатной температуре. 
2. Для достижения максимальных результатов при продолжительном хранении рекомендуется полностью зарядить батарейный комплект и хранить его в прохладном сухом месте вне зарядного устройства. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Аккумуляторные батареи не должны храниться в полностью разряженном состоянии. Перед использованием аккумуляторная батарея требует повторной зарядки.

Маркировка инструмента, зарядного устройства и аккумуляторной батареи
Помимо пиктограмм, используемых в данном руководстве, на зарядном устройстве, инструменте и батарее могут наноситься следующие обозначения: 
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	ВНИМАНИЕ! Полное ознакомление с руководством по эксплуатации перед использованием инструмента снизит риск получения травмы.
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Надевайте защитные очки или маску.
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Используйте средства защиты органов слуха.


	

	
Надевайте защитную маску или респиратор.
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Для использования внутри помещения

	V
	Вольт
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	Постоянный ток

	А
	Ампер
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	Скорость без нагрузки

	Hz
	Герц
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	Двойная изоляция

	W
	Ватт
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	Клемма заземления

	min
	минут
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	Символ опасности

	̴
	Переменный ток
	/min
	Кол-во оборотов в мин.



Комплект поставки
В упаковку входят:
1) Аккумуляторная дрель
2) Аккумуляторная батарея Li-Ion (кол-во батарей зависит от комплектации – см. таблицу «Технические характеристики»)
3) Зарядное устройство
4) Кейс
5) Паспорт (Руководство по эксплуатации)

ВНИМАНИЕ: Комплектация инструмента может изменяться заводом изготовителем без предварительного уведомления. 
· Проверьте инструмент, детали и дополнительные приспособления на наличие повреждений, которые могли произойти во время транспортировки.
· Перед началом работы необходимо внимательно прочитать настоящее руководство и принять к сведению содержащуюся в нем информацию.

НАЗНАЧЕНИЕ
[bookmark: _Hlk124426776]Данные дрели-шуруповёрты, модели EDL-DZ12-E1А1,  EDL-DZ12-E2D1 предназначены для работ с крепежом и для сверления дерева, металла, пластика, стекла и п.
Этот инструмент разрешается использовать только по прямому назначению. Иное, не указанное в этой инструкции использование, категорически запрещается.  

НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ инструмент в условиях повышенной влажности или при наличии в окружающем пространстве легко воспламеняющихся жидкостей или газов. 
Данные ударные дрели являются бытовыми.
НЕ РАЗРЕШАЙТЕ детям прикасаться к инструменту. Неопытные пользователи всегда должны работать под наблюдением опытного пользователя.
Данное изделие не может использоваться людьми (включая детей) со сниженными физическими, сенсорными и умственными способностями или при отсутствии необходимого опыта или навыка, за исключением, если они выполняют работу под присмотром лица, отвечающего за их безопасность. Не оставляйте детей с инструментом без присмотра

Описание
ВНИМАНИЕ: Ни в коем случае не модифицируйте электроинструмент или какую-либо его деталь. Это может привести к получению травмы или повреждению инструмента.
[image: ]

1. Курковый пусковой выключатель с регулировкой скорости
2. Переключатель направления вращения (реверс)
3. Муфта селектора регулировки крутящего момента
4. Переключатель скоростей
5. Подсветка
6. Быстрозажимной патрон
7. Муфта патрона
8. Аккумуляторная батарея
9. Отпирающая кнопка батареи
10. Основная рукоятка
11. Индикатор состояния заряда батареи
СБОРКА И РЕГУЛИРОВКА

ВНИМАНИЕ: Чтобы снизить риск получения серьезной травмы, необходимо выключить инструмент и отсоединить батарею, прежде чем выполнять какую‑либо регулировку, либо удалять/устанавливать какие‑либо насадки или дополнительные принадлежности. Случайный запуск может привести к травме. 

ВНИМАНИЕ: Используйте только зарядные устройства и аккумуляторные батареи марки DELI. 

[image: ]Аккумуляторная батарея

ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь, что аккумуляторная батарея полностью заряжена.

Установка батареи на инструмент:
1. Совместите аккумуляторную батарею с направляющими на внутренней стороне рукоятки.
2. Задвиньте ее в рукоятку так, чтобы аккумуляторная батарея плотно встала на место и убедитесь, что услышали щелчок от вставшего на место замка. 


Извлечение батареи из инструмента: 
2. Нажмите кнопку фиксатора батареи и вытащите батарею из рукоятки. 
3. Вставьте батарею в зарядное устройство, как указано в разделе данного руководства.

Индикатор уровня заряда аккумуляторной батареи
 В некоторых электроинструментах DELI есть индикатор состояния заряда батареи, расположенный на корпусе инструмента, который включает три светодиодных индикатора, показывающих уровень оставшегося заряда аккумуляторной батареи. 
Для включения датчика заряда, нажмите кнопку пускового включателя. Загорятся соответствующее число светодиодов, показывая уровень оставшегося заряда. Когда уровень заряда аккумуляторной батареи будет ниже уровня, необходимого для использования, светодиоды перестанут гореть и аккумуляторную батарею следует зарядить. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Датчик заряда аккумуляторной батареи показывает уровень оставшегося заряда. Он не показывает работоспособность устройства, и его показания могут меняться в зависимости от компонентов продукта, температуры и сфер применения.

Система электронной защиты 
Литий‑ионные аккумуляторные батареи оснащены системой электронной защиты, которая защищает аккумуляторную батарею от перегрузки, перегревания или глубокой разрядки. При срабатывании системы электронной защиты инструмент автоматически отключается. В этом случае поставьте литий‑ионную батарею на зарядку до тех пор, пока она полностью не зарядится.


Курковый пусковой выключатель с регулировкой скорости

Чтобы включить инструмент, нажмите на курковый пусковой выключатель. Скорость вращения шпинделя зависит от силы нажатия на курковый выключатель. Чтобы выключить инструмент, отпустите курковый пусковой выключатель. Инструмент оснащен электрическим тормозом двигателя. Патрон останавливается сразу же после полного отпускания куркового пускового выключателя.

ПРИМЕЧАНИЕ: Постоянное использование в режиме переменной скорости не рекомендуется. Это может привести к повреждению выключателя и поэтому не допускается.

Переключатель направления вращения (реверс)

Переключатель направления вращения определяет направление вращения инструмента, а также используется для блокировки. 
Для установки вращения вперед отпустите курковый пусковой выключатель и нажмите на переключатель направления вращения на правой стороне инструмента. 
Для установки вращения назад, отпустите курковый пусковой выключатель и нажмите на переключатель направления вращения с левой стороны инструмента. 
Центральное положение переключателя блокирует инструмент в выключенном положении. При изменении положения переключателя направления вращения, курковый пусковой выключатель должен быть отпущен. 
ПРИМЕЧАНИЕ: При первом включении инструмента после смены скорости вы можете услышать щелчок в момент запуска. Это нормальное явление и не указывает на неисправность.

Селектор установки крутящего момента
Инструмент оснащен динамометрическим механизмом для закручивания и выкручивания крепежных элементов различных форм и размеров, некоторые модели оснащены ударным механизмом для сверления кирпичной кладки. По окружности муфты указаны цифры, символ сверла, на некоторых моделях – символ молотка. Цифры используются для установки диапазона крутящего момента на муфте. Чем выше число на муфте, тем больше крутящий момент и тем больше крепежный элемент, который можно затягивать. Чтобы выбрать значение, вращайте таким образом, чтобы нужная цифра совпала со стрелкой на корпусе инструмента.

Переключатель скоростей

Двойной диапазон передач данной дрели-шуруповерта обеспечивает широкий диапазон выполняемых операций. 
1. Чтобы выбрать 1 скорость (LO) - максимальный крутящий момент, выключите инструмент и дайте ему остановиться. Сдвиньте переключатель скоростей вперед (к патрону). Работу с крепежом (закручивание / откручивание саморезов, глухарей, болтов и т.д.) рекомендуется проводить на 1-й скорости.  
2. Чтобы выбрать скорость 2 (HI) (максимальная скорость вращения), выключите инструмент и дайте ему остановиться. Сдвиньте переключатель скоростей назад (от патрона). Сверление рекомендуется проводить на 2-й скорости.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не переключайте скорость при работающем инструменте. Обязательно дождитесь полной остановки инструмента, прежде чем переключать скорости. В случае затрудненного переключения скоростей убедитесь в том, что переключатель скоростей сдвинут до конца вперед либо до конца назад.

Светодиодная подсветка
Подсветка расположена над курковым пусковым выключателем. Подсветка включается автоматически при нажатом выключателе. Когда курковый пусковой выключатель инструмента отпускается, подсветка гаснет. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Подсветка предназначена для освещения рабочей поверхности и не может использоваться в качестве фонаря.
Двухмуфтовый быстрозажимной патрон

ВНИМАНИЕ: Не пытайтесь затягивать насадку (или любую другую оснастку), удерживая патрон и включая инструмент. Это может привести к повреждению патрона и травмам. При замене принадлежностей всегда блокируйте курковый пусковой выключатель и извлекайте аккумуляторную батарею из инструмента.

ВНИМАНИЕ: Перед запуском инструмента обязательно убедитесь, что насадка зафиксирована. Незакрепленная насадка может вылететь из инструмента и привести к травмам. 

Инструмент оснащен быстрозажимным патроном с двойной вращающейся муфтой. Чтобы вставить насадку или другую принадлежность, выполните следующие действия:
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1. Выключите инструмент и отсоедините его от батареи.
2. Обхватите и удерживайте правую часть муфты патрона (14), которая ближе к селектору крутящего момента (3) 
3. Поворачивайте левую часть муфту (13), ту часть, которая ближе к посадочному отверстию оснастки (12) против часовой стрелки (если смотреть спереди) настолько, чтобы в нее можно было установить нужную оснастку. 
4. Вставьте насадку в патрон приблизительно на 19 мм и надежно затяните ее, поворачивая левую часть муфты патрона по часовой стрелке, придерживая правую часть муфты и инструмент другой рукой. Продолжайте поворачивать муфту патрона до тех пор, пока не убедитесь в том, что насадка надежно закреплена. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Для максимально эффективного затягивания патрона удерживайте одной рукой муфту, а другой рукой – инструмент. 

Чтобы снять оснастку, повторите шаги 1, 2, 3 и 4 в обратном порядке.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ 
Зарядка аккумуляторной батареи

1. Перед установкой батареи подключите зарядное устройство к соответствующей сетевой розетке. Индикатор загорится зелёным цветом.
2. Вставьте аккумуляторную батарею в зарядное устройство, убедившись в том, что она хорошо установлена. Индикатор зарядки станет красным если аккумулятор разряжен. 
3. По окончании зарядки красный индикатор сменит цвет на зелёный , что будет означать что цикл зарядки завершен. Теперь батарея полностью заряжена, и ее можно использовать.
4. После зарядки отключите зарядное устройство от источника питания

ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы обеспечить максимальную производительность и срок службы литий‑ионных батарей, перед первым использованием полностью зарядите аккумуляторную батарею.
ВНИМАНИЕ: Всегда следуйте указаниям действующих норм и правил безопасности.
ВНИМАНИЕ: Чтобы снизить риск получения серьезной травмы, необходимо выключить инструмент и отсоединить батарею, прежде чем выполнять какую‑либо регулировку, либо удалять/устанавливать какие‑либо насадки или дополнительные принадлежности. Случайный запуск может привести к травме. 

Заворачивание
1. Выберите нужный диапазон скорости/крутящего момента с помощью двухдиапазонного переключателя скоростей в соответствии с нужными значениями планируемых работ. 
2. Поверните муфту селектора установки крутящего момента в требуемое положение. Цифры на муфте селектора указывают на величину значения, крутящего момент; чем больше значение, тем больший крутящий момент может передать инструмент на оснастку до выключения муфты. 
3. Вставьте оснастку в патрон. 
4. Выполните несколько пробных заворачиваний в обрезке материала или на скрытом участке, чтобы определить правильную позицию муфты установки крутящего момента. 
5. Всегда начинайте с минимальной настройки крутящего момента, затем переходите к большему значению, чтобы предотвратить повреждение заготовки или крепежного элемента. 
6. Всегда соблюдайте соосность (ось биты и ось крепежа) - требуется для плотного прилегания биты в шлиц крепежа для продления срока службы биты или шлица крепежа (помогает избежать «слизывания» биты / шлица крепежа).
7. Рекомендуется предварительно просверливать заготовку перед закручиванием в неё крепеж во избежание расщеплении последней.  

Сверление

ВНИМАНИЕ: ВО ИЗБЕЖАНИЕ ТРАВМ всегда надежно закрепляйте заготовку. При сверлении тонкого материала используйте деревянную подложку во избежание повреждения материала. 
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1. Установите муфту селектора крутящего момента с символом сверла (16) напротив стрелки (15) на корпусе инструмента. 
2. Выберите нужный диапазон скорости/крутящего момента с помощью переключателя скоростей в соответствии с нужными значениями планируемых работ. 
3. Для работы по ДЕРЕВУ используйте спиральные сверла, перьевые сверла, шнековые сверла, сверла Форстнера или пильные коронки (Для работы по МЕТАЛЛУ используйте спиральные стальные сверла или пильные коронки. При сверлении металла используйте смазочно‑охлаждающую жидкость. Исключение составляют чугун и латунь — их следует сверлить сухими. 
4. Всегда прилагайте давление по прямой линии со сверлом. Прилагайте усилия, достаточные для работы насадки, но не прилагайте чрезмерных усилий во избежание остановки двигателя или деформации насадки. 
5. Крепко держите инструмент двумя руками, контролируя сверление. Если модель не оснащена боковой рукояткой, держите дрель-шуруповерт одной рукой за рукоятку, другой рукой за аккумуляторную батарею. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В случае перегрузки шуруповёрт может остановиться, что может привести к непредвиденной отдаче. Всегда определяйте причину остановки. Прочно удерживайте дрель-шуруповёрт, чтобы сохранять управление в случае перекоса и избежать травмы. 


6. ЕСЛИ ДРЕЛЬ-ШУРУПОВЁРТ ОСТАНОВИЛАСЬ, то это обычно происходит из‑за перегрузки или неправильного применения. НЕМЕДЛЕННО ОТПУСТИТЕ КУРКОВЫЙ ПУСКОВОЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ, извлеките оснастку из заготовки и определите причину остановки. НЕ НАЖИМАЙТЕ НА КУРКОВЫЙ ПУСКОВОЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ В ПОПЫТКЕ ПЕРЕЗАПУСТИТЬ ОСТАНОВИВШУЮСЯ ДРЕЛЬ – ЭТО МОЖЕТ ПОВРЕДИТЬ ДРЕЛЬ. 
7. Чтобы свести к минимуму застревания или пробивание материала, применяйте меньшее усилие к дрели и аккуратно проводите насадку сквозь последний участок отверстия. 
8. Не выключайте двигатель при извлечении насадки из высверленного отверстия. Это поможет уменьшить риск ее зажатия. 
9. При использовании дрелей с регулируемой скоростью нет необходимости делать вырубку по центру отверстия для высверливания. Начните с низкой скорости, чтобы высверлить отверстие и ускоряйтесь, сильнее нажав на курковый пусковой выключатель, когда отверстие будет достаточно глубоким для того, чтобы насадка из него не выскочила. 


ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Электроинструмент имеет длительный срок эксплуатации и требует минимальных затрат на техобслуживание. Для длительной безотказной работы необходимо обеспечить правильный уход за инструментом и его регулярную очистку.   

ВНИМАНИЕ: Чтобы снизить риск получения серьезной травмы, необходимо выключить инструмент и отсоединить батарею, прежде чем выполнять какую‑либо регулировку, либо удалять/устанавливать какие‑либо насадки или дополнительные принадлежности. Случайный запуск может привести к травме. 
Зарядное устройство и аккумуляторные батареи неремонтопригодные.
Возможные неисправности и способы их устранения
	Проблема
	Возможная причина
	Возможное решение

	Инструмент не включается
	Неправильно установлен аккумулятор
	Проверьте правильность установки аккумулятора

	
	Аккумулятор не заряжен
	Проверьте состояние аккумулятора

	Инструмент немедленно включается при установке аккумулятора
	Пусковой выключатель был оставлен в положении «вкл.»
	Для предотвращения запуска инструмента при установке аккумулятора пусковой выключатель должен быть установлен в положение «выкл.»

	Аккумулятор не заряжается
	Аккумулятор не до конца вставлен в зарядное устройство.
	Вставьте аккумулятор в зарядное устройство и дождитесь загорания красного индикатора

	
	Вилка зарядного устройства не подключена к розетке /нет напряжения в электросети
	Вставьте вилку зарядного устройства в рабочую розетку.

	
	Слишком высокая или слишком низкая температура окружающей среды
	Перенесите аккумулятор и зарядное устройство в место, где температура окружающей среды не ниже +10°С и не выше +40°С

	Инструмент
внезапно отключается
	Аккумулятор достиг своего максимального теплового предела
	Дайте аккумулятору остыть

	
	Аккумулятор разряжен. (Чтобы максимально продлить срок службы аккумулятора, его конструкция предусмат-ривает автоматическое отклю-чение при чрезмерном истощении заряда).
	Установите аккумулятор в зарядное устройство и оставьте его заряжаться



Смазка
Ваш электроинструмент не требует дополнительной смазки.
Чистка
ВНИМАНИЕ: Выдувайте грязь и пыль из корпуса сухим сжатым воздухом по мере видимого скопления грязи внутри и вокруг вентиляционных отверстий. Выполняйте данную процедуру, надев средство защиты глаз и респиратор.
ВНИМАНИЕ: Никогда не используйте растворители или другие агрессивные химические средствами для очистки неметаллических деталей инструмента. Эти химикаты могут ухудшить свойства материалов, применённых в данных деталях. Используйте ткань, смоченную в воде с мягким мылом. Не допускайте попадания какой-либо жидкости внутрь инструмента; ни в коем случае не погружайте какую-либо часть инструмента в жидкость.
Дополнительные  принадлежности
ВНИМАНИЕ: Поскольку принадлежности, отличные от тех, которые предлагает DELI, не проходили тесты на данном изделии, то использование этих принадлежностей может привести к опасной ситуации. Во избежание риска получения травмы, с данным продуктом должны использоваться только дополнительные принадлежности, рекомендованные DELI.

Защита окружающей среды

Отдельная утилизация. Изделия и аккумуляторные батареи с данным символом на маркировке запрещается утилизировать с обычными бытовыми отходами. 
Изделия и аккумуляторные батареи содержат материалы, которые могут быть извлечены или переработаны, снижая потребность в исходном сырье. Пожалуйста, утилизируйте электрические изделия и аккумуляторные батареи в соответствии с местными нормами.

Аккумуляторная батарея
Данную аккумуляторную батарею с длительным сроком эксплуатации необходимо перезаряжать, когда она перестает обеспечивать питание, необходимое для выполнения определенных работ. По окончании срока эксплуатации ее следует утилизировать, соблюдая при этом необходимые меры по защите окружающей среды: 
· полностью разрядите батарею до конца и извлеките ее из инструмента. 
· литий‑ионные аккумуляторные батареи подлежат вторичной переработке. Сдайте их нашему дилеру или в местный центр вторичной переработки. В этих пунктах батареи будут подвергнуты повторной переработке или правильной утилизации. 


Если однажды Вы захотите заменить Ваше изделие DELI или Вы больше в нем не нуждаетесь, не выбрасывайте его вместе   с бытовыми отходами. Отнесите изделие в специальный приёмный пункт в Вашем городе.
Раздельный сбор изделий с истекшим сроком службы и их упаковок позволяет пускать их в переработку и повторно использовать. Использование переработанных материалов помогает защищать окружающую среду от загрязнения и снижает расход сырьевых материалов.
Местное законодательство может обеспечить сбор старых электроинструментов отдельно от бытового мусора на муниципальных свалках отходов, или Вы можете сдавать их в торговом предприятии при покупке нового изделия.

Взрывной чертеж
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	№ 
	Наименование
	Ед. изм
	Кол-во
	№ 
	Наименование
	Ед. изм
	Кол-во

	1
	Винт патрона
	шт.
	1
	28
	Держатель шестерни
	шт.
	1

	2
	Патрон
	шт.
	1
	27
	Прокладка
	шт.
	1

	3
	Муфта селектора крутящего момента
	шт.
	1
	28
	Держатель шестерни
	шт.
	1

	4
	Резьбовое кольцо
	шт.
	1
	29
	Кольцо шестерни
	шт.
	1

	5
	Торсионное кольцо
	шт.
	1
	30
	Направляющая планетарного редуктора 2-й ступ.
	шт.
	1

	6
	Прокладка
	шт.
	1
	31
	Планетарные шестерни второй ступени
	шт.
	5

	7
	Торсионный штифт
	шт.
	6
	32
	Кольцо зубчатой шестерни
	шт.
	1

	8
	Выходной вал
	шт.
	1
	33
	Направляющая планетарного редуктора 1-й ступ.
	шт.
	1

	9
	Шарикоподшипник
	шт.
	2
	34
	Планетарные шестерни первой ступени
	шт.
	3

	10
	Крышка сальника
	шт.
	2
	35
	Прокладка
	шт.
	1

	11
	Пластина сальника
	шт.
	2
	36
	Кнопка реверса
	шт.
	1

	12
	Стальная проволока зубчатой шестерни
	шт.
	1
	37
	Самоблокирующийся блок
	шт.
	6

	13
	Шрапнель зубчатой шестерни
	шт.
	1
	38
	Плата индикатора питания
	шт.
	1

	14
	Кнопка изменения скорости
	шт.
	1
	39
	Переключатель
	шт.
	1

	15
	Прямой штифт
	шт.
	2
	40
	Крепёжные винты
	шт.
	2

	16
	Шрапнель зубчатой шестерни
	шт.
	2
	41
	Соединительная пластина двигателя
	шт.
	1

	17
	Пружина зубчатой шестерни
	шт.
	1
	45
	Зажим
	шт.
	2

	18
	Кожух редуктора
	шт.
	1
	46
	Штекерное гнездо
	шт.
	1

	19
	Прокладка
	шт.
	1
	47
	Зарядное устройство в сборе
	шт.
	1

	20
	Эластичное кольцо
	шт.
	1
	101
	Выходной вал в сборе
	компл.
	1

	21
	Самоблокирующееся кольцо
	шт.
	1
	102
	Переключатель скорости в сборе
	компл.
	1

	22
	Направляющая планетарного редуктора 3-й ступ.
	шт.
	1
	103
	Редуктор в сборе
	компл.
	1

	23
	Металлокерамика
	шт.
	1
	104
	Корпус дрели-шуруповёрта в сборе
	компл.
	1

	24
	Самоблокирующийся блок
	шт.
	5
	105
	Двигатель в сборе
	компл.
	1

	25
	Кольцо зубчатой шестерни
	шт.
	1
	106
	Дрель-шуруповёрт в сборе (без батареи
	компл.
	1

	26
	Планетарные шестерни третьей ступени
	шт.
	5
	107
	Аккумуляторная батарея в сборе
	шт.
	2

	27
	Прокладка
	шт.
	1
	
	
	
	











[image: ]ПРИЛОЖЕНИЕ К РУКОВОДСТВУ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Аккумуляторная дрель-шуруповёрт
Модели: EDL-DZ12-E1А1,  EDL-DZ12-E2D1
Сделано в Китае

Изделие соответствует требованиям ТР ТС.  
Декларация о соответствии единым нормам ЕС.  Настоящим мы заверяем, что инструменты марки DELI соответствуют директивам: 98/37/EC, 89/336/EEC, 73/23/EEC, EN50144, EN55014, EN61000.  

Изготовитель:
Нингбо Дели Тулз Ко., ЛТД.
Китай, провинция Чжэцзян, г. Нинбо, Нинхай округ, ул. Чежан Вест Роад. 128 
info@nbdeli.com www.deliworld.com
Тел: + 86 574 87562689

Уполномоченное изготовителем юр. лицо / импортер:
ООО «Новый Ай Ти Проект», Адрес: 115487, г. Москва, ул. Нагатинская, д.16, стр. 9, пом. VII, комн.15, офис 5. Тел: 8 (800)551-75
Транспортировка
Категорически не допускается падение и любые механические воздействия на упаковку при транспортировке. При разгрузке-погрузке не допускается использование любого вида техники, работающей по принципу зажима упаковки.

Хранение.
Необходимо хранить в сухом месте вдали от источников повышенных температур и воздействия солнечных лучей. При хранении необходимо избегать перепада температур. Хранение без упаковки не допускается. 

Срок службы
Срок службы изделия составляет 5 лет. Не рекомендуется к эксплуатации по истечении 5 лет хранения с даты изготовления без предварительной проверки. Дата изготовления указана на корпусе инструмента и/или на упаковке. 

Перечень критических отказов, возможные ошибочные действия персонала
Не допускается эксплуатация изделия:
- при появлении дыма из корпуса изделия,
- при поврежденном и/или оголённом сетевом кабеле
- при повреждении корпуса изделия, защитного кожуха, рукоятки,
- при попадании жидкости в корпус,
- при возникновении сильной вибрации,
- при возникновении сильного искрения внутри корпуса.

Критерии предельных состояний
При поврежденном и/или оголённом сетевом кабеле.
При повреждении корпуса изделия.



ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ
Уважаемый покупатель!
1. Поздравляем Вас с покупкой высококачественного изделия DELI и выражаем признательность за Ваш выбор.
2. При покупке изделия требуйте проверки его комплектности и исправности в Вашем присутствии, инструкцию по эксплуатации и заполненный Гарантийный талон на русском языке. В гарантийном талоне должны быть внесены: модель, дата продажи, серийный номер, название, печать и подпись торговой организации. При отсутствии у Вас правильно заполненного гарантийного талона, а также несоответствия указанных в нем данных мы будем вынуждены отклонить Ваши претензии по качеству данного изделия.
3. Во избежание недоразумений убедительно просим Вас перед началом работы с изделием внимательно ознакомиться с инструкцией по его эксплуатации. Правовой основой настоящих гарантийных условий является действующее Законодательство. Гарантийный срок на данное изделие составляет 12 месяцев и исчисляется со дня продажи. В случае устранения недостатков изделия, гарантийный срок продлевается на период его нахождения в ремонте.
4. В случае возникновения каких-либо проблем в процессе эксплуатации изделия рекомендуем Вам обращаться только в уполномоченные сервисные центры (уполномоченные организации для приема претензий) DELI 
5. Производитель рекомендует проводить периодическую проверку и техническое обслуживание изделий.
6. Наши гарантийные обязательства распространяются только на неисправности, выявленные в течение гарантийного срока и вызванные дефектами производства и/или материалов.
7. Гарантийные условия не распространяются на неисправности изделия, возникшие в результате:
7.1 Несоблюдения пользователем предписаний инструкции по эксплуатации изделия, применения изделия не по назначению, неправильном хранении, использования принадлежностей, расходных материалов и запчастей, не предусмотренных производителем.
7.2 Механического повреждения (сколы, трещины и разрушения) внутренних и внешних деталей изделия, основных и вспомогательных рукояток, сетевого электрического кабеля, вызванного внешним ударным или любым иным воздействием.
7.3 Попадания в вентиляционные отверстия и проникновение внутрь изделия посторонних предметов, материалов или веществ, не являющихся отходами, сопровождающими применение изделия по назначению, такими как стружка, опилки, песок и пр.
7.4 Воздействий на изделие неблагоприятных атмосферных и иных внешних факторов, таких как дождь, снег, повышенная влажность, нагрев, агрессивные среды, несоответствие параметров питающей электросети, указанных на инструменте.
7.5 Стихийного бедствия. Повреждение или утрата изделия, связанное с непредвиденными бедствиями, стихийными явлениями, в том числе вследствие действия непреодолимой силы (пожар, молния, потоп и другие природные явления), а также вследствие перепадов напряжения в электросети и другими причинами, которые находятся вне контроля производителя.

8. Гарантийные условия не распространяются:

8.1 На инструменты, подвергшиеся вскрытию, ремонту или модификации вне уполномоченного сервисного центра.
8.2 На детали и узлы, имеющие следы естественного износа, такие как: приводные ремни и колёса, угольные щётки, смазка, подшипники, зубчатое зацепление редукторов, резиновые уплотнения, сальники, направляющие ролики, муфты сцепления, бойки, толкатели, стволы и т.п.
8.3 На сменные и расходные части: цанги, зажимные гайки и фланцы, фильтры, ножи, шлифовальные подошвы, цепи, звёздочки, пильные шины, защитные кожухи, пилки, абразивы, пильные и абразивные диски, фрезы, свёрла, буры и т.п.
8.4 На неисправности, возникшие в результате перегрузки инструмента (как механической, так и электрической), повлекшей выход из строя одновременно двух и более деталей и узлов, таких как роторы и статоры, обеих обмоток статора, ведомой и ведущей шестерни редуктора или других узлов и деталей. К безусловным признакам перегрузки изделия относятся, помимо прочих: появление цветов побежалости, деформация или оплавление деталей и узлов изделия, потемнение или обугливание изоляции проводов электродвигателя под воздействием высокой температуры
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